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C1 - Front Adjustment

C2 - Tip Adjustment
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A2 - Binding size

Binding System 1
.| Size
Model New- | New- | Cramp- |Material (EV)
Classic | Matic |0O-Matic
G10 LT v v —_ Steel |35-46
G10LT
Wide v v — Steel |35-46
G121T v v v Steel |36-47
ARRTECHLT| ¢ v v Steel |35-46
AIR TECH Steel /
HYBRID —_ (4 — Light |35-46
alloy
AIR TECH Light
— — -4
ALU v alloy 35-46

CRAMP-O-MATIC

CRAMP-O-MATIC

B1 - Adjustment
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D - Rear Adjustment

NEW CLASSIC

B2 - Shortening of Link bar

LINK BAR RBBRS.LNK.16 (16 cm)
LINK LONG BAR RBBRS.LNK.19 (19 cm)

v

{ FLEXBAR RBERS.FLX.16 (16 cm)

B3 - Shortening of Flex bar (16 cm)

Other compatible accessories:

FLEX LONG BAR RBBRS.FLX.19 (19 cm)
FLEX XL BAR RBBRS.FLX.22 (22 cm)

CRAMP-O-MATIC

/HALF STEP

FULL STEP




E1 - Strap adjustment

NEW CLASSIC

F - Strap fitting

CRAMP-O-MATIC

LTI

E2 - Strap adjustment

NEW MATIC

E3 - Strap adjustment

CRAMP-O-MATIC
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IT
Al: Compatibilita allaccia-
tura; A2: Dimensione allac-
ciatura; B1: regolazione;
B2: Accorciamento bar-
retta standard; B3: Accor-
ciamento barretta flex;
C1: regolazione frontale;
C2: Regolazione punta; D:
Regolazione chiusura po-
steriore; E1: Regolazione
fettuccia su New Classic;
E2: Regolazione fettuccia
su New Matic; E3: Regola-
zione fettuccia su Cramp-
o-Matic; F: Allacciatura
fettuccia;

DE
Al: Kompatibilitat der Bin-
dung; A2: BindungsgrolRe;
B1: Regulierung; B2: Stan-
dard-Stange kiirzen; B3:
Flexbar kiirzen; C1: vor-
dere Einstellung; C2: Ein-
stellung der Spitze; D:
Einstellung der hinteren
Bindung; E1: Riemen Ein-
stellen bei New Classic; E2:
Riemen Einstellen bei New
Matic; E3: Riemen Einstel-
len bei Cramp-o-Matic; F:
Einstellung der Befestigun-
gsschnalle;

FR
Al: compatibilité de la fi-
xation; A2: taille de
fixation; B1: réglementa-
tion; B2: Raccourcissement
standard barre; B3: Rac-
courcissement de la barre
flexible; C1: réglage avant ;
C2: réglage de la pointe; D:

Réglage de la fermeture
arriere; E1: Ajustement de
la sangle sur New Classic;
E2: réglage de la sangle sur
New Matic; E3: Réglage de
la sangle sur Cramp-o-
Matic; F: Sangle de fixa-
tion;

ES
A1l: compatibilidad de en-
cuadernacion; A2: tamafio
de encuadernacién; B1:
Ajuste; B2: barra estandar
de acortamiento; B3: barra
acortadora flexible; C1:
Ajuste frontal; C2: Ajuste
de la punta; D: Ajuste tra-
sero; E1: Ajuste de la cor-
rea en New Classic; E2:
Ajuste de la correa en New
Matic; E3: Ajuste de la cor-
rea en Cramp-o-Matic; F:
Ajuste de correa;

PL
Al: zgodnos$¢ wigzania; A2:
wielkos¢ wigzania; B1: re-
gulacja; B2: skro¢ standar-
dowy pret; B3: skréé
elastyczny pasek; C1: usta-
wienie z przodu; C2: regu-
lacja koncowki; D:
regulacja tylnego wigzania;
E1: Regulacja pasa w New
Classic; E2: Regulacja
paska w New Matic; E3:
Regulacja pasa za pomocg
Cramp-o-Matic; F: Regu-
lacja klamry mocujacej;

Ccz
Al: kompatibilita vazby;
A2: velikost vazby; B1: re-

gulace; B2: zkratte stan-
dardni ty¢; B3: zkratte
ohebnou listu; C1: predni
nastaveni; C2: Uprava
hrotu; D: nastaveni zad-
niho vazani; E1: Nastaveni
pasu v New Classic; E2: Na-
staveni pasu v New Matic;
E3: Nastaveni pasu pomoci
Cramp-o-Matic; F: Nasta-
veni zapinaci spony;

NO

Al: bindingskompatibilitet;
A2: bindingsstgrrelse; B1:
regulering; B2: forkort
standard stang; B3: forkort
den fleksible stangen; C1:
innstilling foran; C2: spis-
sjustering; D: bakre bindin-
gsjustering; E1: Justering
av beltet i New Classic; E2:
Justering av beltet pa New
Matic; E3: Justering av bel-
tet med Cramp-o-Matic; F:
Justering av festespennen;

NL
Al: bindingscompatibili-
teit; A2: bindingsgrootte;
B1: regelgeving; B2: stan-
daardstang inkorten; B3:
de flexibele staaf inkorten;
C1: frontinstelling; C2:
puntafstelling; D: afstelling
van de achterste binding;
E1l: Gordel afstellen in de
New Classic; E2: Riem af-
stellen bij New Matic; E3:
De riem afstellen met
Cramp-o-Matic; F: Aanpas-
sing van de bevestigin-
gsgesp;

S|
Al: zdruZljivost z vezavo;
A2: velikost obveznice; B1:
regulacija; B2: skrajsajte
standardno palico; B3:
skrajsajte prozno palico;
C1: nastavitev spredaj; C2:
nastavitev konice; D: na-
stavitev zadnje vezave; E1:
Nastavitev jermena v New
Classic; E2: Nastavitev
pasu pri New Maticu; E3:
Nastavitev pasu z Cramp-
o-Matic; F: Nastavitev za-
ponke za pritrditev;

SE
Al: bindningskompatibili-
tet; A2: bindningsstorlek;
B1: reglering; B2: forkorta
standardstangen; B3: for-
korta den flexibla stangen;
C1: frontinstallning; C2:
spetsjustering; D: justering
av bakre bindning; E1: Ju-
stering av baltet i New
Classic; E2: Justering av
remmen pa New Matic;
E3: Justering av baltet med
Cramp-o-Matic; F: Juste-
ring av fastspannet;

BG
Al: cbBMECTMMOCT Ha 06-
Bbp3BaHeTO; A2: pasmep
Ha obnuraumaTa; Bl: pery-
nauma; B2: ckbceTe cTaH-
[apTHWUA npbT; B3:
CbKpaTteTe MBKaBaTa
nenTa; Cl: npegHa Ha-
cTpoWika; C2: perynnpaHe
Ha Bbpxa; D: perynnpaHe
Ha 3a4HOTO 06BbpP3BaHe;
E1l: PerynnpaHe Ha KonaHa

B8 New Classic; E2: Perynu-
paHe Ha KonaHa B New
Matic; E3: PerynupaHe Ha
KonaHa ¢ Cramp-o-Matic;
F: PerynnpaHe Ha 3akon-
YyasikaTa;

RO
Al: compatibilitate de le-
gare; A2: dimensiunea
obligatiunii; B1: reglemen-
tare; B2: scurtati tija stan-
dard; B3: scurteaza bara
flexibila; C1: setare
frontald; C2: reglare varf;
D: reglare legare spate; E1:
Reglarea centurii Tn noul
clasic; E2: Reglarea centurii
la New Matic; E3: Reglarea
centurii cu Cramp-o-Matic;
F: Reglarea cataramei de
fixare;

GR
Al: deopeutikr cupPato-
Tra. A2: péyebog
ouoAGyou. B1l: puBuion.
B2: OUVTOUEVOTE TNV TU-
Tukn papdo. B3: cuvro-
MEVOTE TNV EUKOLUITTN
pmnapa. C1: umpooTtivi
pUuBuLoN. C2: puBuLoN
akpou. D: puBuion micw
S6éopevong. E1: PUBuLoN
Tou avta oto New Clas-
sic. E2: PUBuion tou a-
vta oto New Matic. E3:
PUBuLON TOU WAvTa UE
Cramp-o-Matic. F: PUB-
MLON TNG OPTING OTEPEW-
ong.




